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\W^. \-% X ' BLDAVAR MEGVÉTELE.
1848—1849.

Ötven esztendővel ezelőtt valóban piros pün­
kösd volt. Buda várának falai közt patakban 
csörgedezett magyar honvédek és osztrák zsol­
dosok vére és a fölkelő nap vörös sugarai holtak, 
sebesültek százaira vetettek világot, magyar dia- 
dalmat, tomboló örömmámort értek meg. — 
Hentzit, a hitszegőt, magyar golyó ölte meg, 
Alnochot, a vad ellenséget, az önnön pokoli 
merénylete! Budavára újra magyar kézben !

Azt mondják némelyek, hogy hadászati hiba 
volt a szabadságharcztól ez az oroszlán! ostrom. 
Bées ellen kellett volna a győztes magyar hadak­
nak fordulniuk, miután ellenségeiktől a honi 
földet már megtisztították. Mely más ábrázatot 
öltött volna sorsunk, ha honvédeink Budavár 
helyett Bécset veszik vada be! De félre ezzel a
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''iSk // ''-' szédületes gondolattal! Kivervén támadóinkat a 
' magyar földről, hazánk szivét is szabadnak, 

BjSBptfjjHlSpilvv. A magyarnak akartuk tudni. Ez a czél és törekvés 
-% természetes volt.

Most, félszáz esztendő múltán, piros pünkösd

2.( M.
m

Budapest, 1899. május 28-ánVI. évfolyam. 22. szám.
fi

TANULÓK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : főmunkatárs:SZERKESZTI SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL :

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Dr RUPP KORNÉL GAAL MÓZES.. 1 frt 20 kr. 
2 fi t 40 kr. 
4 frt SO kr.

Negyed évre 
Fél évre ...
Egész évre

Megjelenik minden vasárnap.

í

Kiadja a Franklin-Társulat inasai' irodalmi intézel 
és könyvnyomda.
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Lajos, Steinschneider Brno, Hübner Janos, Bernién 
Endre, Weiner Hugó, Tájber Oszkár, Fejes István, 
Luttor Sándor, Vadas Zoltán, Stark Géza, Worhcek F., 
Antony Gyula, Kozsereán Gergely, Intsek, Zoltán, Szabó 
Ferencz, Joannovits György, Miróczky Árpád, Popper 
Miklós, ifj. Izsák Gyula, Freyler József, 1 uskas Jenő, 
Luspay Sándor és Luspay Emil.

A kitűzött könyvjutalmat, Aeschylos «Oresteia» 
ez. művet Simorryi Károly gimn. VII. o. t. Budapes­
ten (Newyork-palota) nyerte el.

o. tanuló,
; Ember 

tan., A ma- 
o. tan. —

János vitézében, írta Sebestyén István VII.
Áriám, mint az emberiség képviselője az 
Tragédiájában, írta Becker Janos Vili. o

episztoláját szavalták, mint versenydarabot. Győztes
lett Valtay Ferencz V. o. tan. Nagy tetszést aratott
SÄ'rÄiÄ:,
Hutter Béla és Ősikor Károly AI- o. tanulok a 
«Tanulók Lapjáénak eddig megjelent szamait is­
mertették a tagokkal.

él±T SZERKESZTŐI TELEFON.sí

F. Z. Jászberény. Érettségi bizonyítvány _ kell — 
S. E. Kassa. Hol van oly lap, mely a hozzá küldött 
Írásműveknél azt nézné, hogy előfizetőtől származik-e / 
Kezdő diákember ne sürgessen mindjárt jutalmat; 
tekintse jutalomnak, hogy munkája megjelenik a «1. 
L.»-ban. — ,1. 1$. Névtelen kérdezősködésekre nem
felelünk. — N. L. Nádudvar. Nem a kubaiak, hanem

ameri Icaiakkal.

&
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Jelige : Fuj törő az elme sportja.

Rovatvezető : Csiszár József.

a Fülüp-szigetek lakói harczolnak 
Ezek lapunk zártáig még nem tették le a fegyvert. — 
K. ti. Temesvár. A világposta-hirdetések kitétele díj­
talan. — F. S. Dolgozata korántsem értéktelen. Szabolcsim 
Mihály költészetét kritikai törekvéssel, lendületes elő­
adásban méltatja, ámbár a súlykot helylyel-közzel el­
veti. Csak munkálkodjék bátran és buzgón , tovább ; 
munkájának lesz még eredménye. — ií. M. Sátoralja­
újhely. Bizony nagy előnye a fővárosi diákoknak a vidé­
kiek fölött az, hogy klasszikus előadásokat élvezhetnek. 
De ne búsuljon ; vidéki színigazgatóink mihamar követni 
fogják a Nemzeti Színház példáját. - !?, It. Sopron.
Nyerhet, ha akár csak egy rejtvényt fejt meg. — Ky. 
IÁ. Verseinek nyelve és rliytmusa kissé döczőgő,nehéz­
kes ; de elég dicséret az önre nézve, hogy ifjú éveit kül-

maradt. Szerbből fordi-

Csillagászattani kérdés:
Mi u neve azon csillagképnek az északi égbolton a 

Kis Medve és a Kassiopea között, mely 150 szabad 
szemmel látható csillagból áll ? Aethiopia mytlnkus 
királya, Andromeda atyja, leányával és feleségével, 
Kassiopeával a csillagok közé helyeztetett.

az

Képrejtvény.
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földön tölt vén, ennyira magyar
tott költeménye, «Laso átka» erősen drámai, meglepő 
hasonlatosságot mutat Uhlandnak «A dalnok átka» ez. 
költeményéhez. — Gr. 15. Sátoraljaújhely. Szives buz- 
góságáért fogadja őszinte köszönetünkefc. — S. S. Ung- 
vár és I). V. Arad. A pályázat mennyiségbeli ered­
ménye nagyon szép; százon felül érkeztek be dolgozá­

si 10. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: tok. Megbirálásuk jó ideig cl fog tartani. — F. S.
Sátoraljaújhely. Beküldött diák-szólásai egytül-egvig 
benn foglaltatnak Didios Károly «Diákszótárá#-ban. A jel­
zett könyvről addig nem emlékezhetünk meg, míg 
nem láttuk. - T. E. Beregszász. Sok érdekes, olykor 
történeti hátterű diák-anekdota kering az itjúság között; 
bizony érdemeket szerezne, a ki ezeket (már az isme­
retleneket és kiadatlanokat) összegyűjtené. A «T. L.» 
szívesen nyitná meg hasábjait az ilyen anekdotáknak.

Megfejtési határidő 1899. május 25.

Számtani kérdés: 500500. Földrajzi kérdés: Cod- 
(gör. Kodros). Képrejtvény: Az idő nagyon sok 

sebet meggyógyít.
rus

Helyesen fejtették meg : Simányi Károly, Szabó Lajos, 
Hoffmann Géza, Kronstein Béla, Szeuyovszky Ferencz, 
Sebők Dezső, ifj. Bujdosó József, Wundszám Sándor, 
Nagy Kálmán, Buzátli Jenő, Techet Károly, Molnár 
Béla, Fisch Sándor, Bótli Miklós, Reichenfeld Rezső, 
Kőim Aladár, Névedi Botka Andor, Lator László, Weisz 
Ernő, Nagy Károly, Rodowitz Vilmos, Balassa László, 
Jankó Béla, Kätscher Sándor, Jurenák Géza, Barmy 
Teophil, Géczy Géza, Zomody József, Luft József, Pethő 
Emil, Semtei Róbert, Kovács Sebes tény Miklós, Fiedler 
Kálmán, Leelmer Gedeon, Csátliy Dezső, Dada András, 
Szinyei Merse Zsiga, ifj. Bartlionek Károly, Picker Gerő, 
Somossy László, Fürchtgott Miksa, Krausz Aladár, Reök 
István, Halmi Gyula, Glósz Ödön, Kovács Dénes, 
Harcsa János, Lányi Rudolf, Krausz Nándor, Kinsky 
Jenő, Iszkrulyev Kristóf. Pappsz.ász Tamás, Windt Lajos,

FRANKLIN-TÁRSULAI NYOWJÁJA.

/ ! ! Gyűjtők fi(/tjeimébe ! ! !
«VILÁGPOSTA,8140

czím alatt érdekes tartalmú képeslevelezó’lap és 
levélbélyegujság jelent meg. 

Előfizetési ára egész eure 2 frt, félévre 7 frt. 
A lap kiadóhivatala Faludi Zsigmond előnyösen 
ismert lcvélbélyegüzletében VII., Erzsébet-körut 

2<8. szám alatt van.
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=3 il!,ünnepelnek.
Mely változása az időknek! A legjóságosabb es 

legszeretettebb uralkodó határozása folytán 
évforduló előtt letűnik Szent György teréről az 
ellenségnek állított monumentum, a múltnak e 
gyászos emléke. Ámde büszkén emelkedik Buda­
vár megvevő]ének, a névtelen és halhatatlan har- 

lionvédnek szobra, éles szablyái al

ahadak fővezére, egyenesen-
, 11 ilésére utasította.

A fővezér elhatározta, hogy május ltí-án roha­
mot intéz a vár ellen, mely kísérlet azonban 
szintén rosszul ütött ki. Ez alatt a réstörő ütegek 
folyton működtek, s már előre ki lehetett a napot 
számítani, melyen majd a résen való rohamnak 
sikerülni kell. Május 20-ikán Pollini kapitány egy 
24 fontos ágyúgolyótól mellén találva, elesett.

Az elhatározó támadás május í 1 -én reggeli 
i/a 4 órakor történt. Előtte való napon és éjjel

Amdhm felszabadít ati* ck KW. „dm | 2

folyt a tüzelés, hogy a helyőrség csak ritkán felel­
hetett egy-két lövéssel. Az első támadást Knézich 
tábornok hadteste intézte a Bécsi-kapu ellen.

tábornok nem vett benne tettleges részt,

az 3- A
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K.I czosnak, a
markában diadalra rohan, a szabadság nemtője 
megkoszorúzza és érczajkán mintha kiáltás kelne . 

A/damm a .' A a mi«*/,: ig marad/
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i ■I 3volt az egyedüli pont, melyet az ország belsejében 
még az osztrákok tartottak megszállva.

Május 2-ikán Görgei fővezér 31,000 emberből 
álló seregével Buda ostromára megérkezvén, 
részint Ó-Buda, részint pedig a Buda körül fekvő Maga a

É
| :í . ?':Ái3F tiP 1 -

-
-1: 'i 
Síp :

'fai; 3
-'í /

p
> •#Ifi Ó %

2I i >
<osztrák helyőrség■ ! mert tulajdon testvéröcscse az 

soraiban szolgált. Mindazonáltal a támadásra
hegyekben és völgyekben ütött tábort.

A budai várba 4500 főnyi osztrák sereg szorult. .........................
f/m,%i Henrik tábornok volt a parancsnok; való intézkedéseket csapatja* szamara o adta k*.
alatta Alnoch mérnökkari ezredes, Scharpon A Szent-Gellert-kegy te <> va o j.is, a-a ^ s 
tüzérőrnagy, Pollini és Gorini mérnökkari száza- egyszersmind a vár főkapuját a mellette levő var­

kerttel együtt, Aulich tábornok rohanta meg.

# '' V» á
1 A3 A1 Ú r -, •a

" .j H3».v 1r:: i OD
dosok állottak. A bástyákat 200 ágyú vedel-
mezte;közülükazonbancsak74volthasználható. | /érned,/ a Vízivárosban újra a vízvezetéket ,pai- 
Miután erről a seregről méltán föl lehetett tenni, kodott hatalmába kerítem, A„,/,/-.Su,Wo,./o:.s,'/
hogy a majdnem tízszeres túlerő láttára haszon- tábornok az első hadtest gyalogságával a budai 
tálán vérontásra nem gondol s a várat tisztességes hegyek oldalán lévő rest es ennek tájékát egészén 
feltételek alatt fel fogja adni: Görgei egy férfias a Nándor-kaszárnyáig támadta meg. A harez leg- 
hangon irt levélben'felszólította /fawsí tábor- válságosabb pontja természetesen a 7','/,/.-,-/,d: 
nokot, Budavár parancsnokát, a vár feladására, alján lévő résnél volt, melyen a támadó Imii­
dé az erre adott válaszból azt lehetett érteni, hogy védelmek fölfelé kellett rohanniok, a nélkül, hogy

f "
'• ,8<

-<!3, k' %. eaír,
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II a bástyák mögött fedett helyen álló osztrák ka to 
Erre eleinte Kmetty tábornok fél hadosztálya mákra lőhettek volna. Az iszonyú kartács ér,

lön kiküldve a vár alján fekvő vízmű elfoglalá- puskatűz már másfél óráig tartott, midőn eleinte
egyes oszlop, utóbb több zászlóalj a mostani

r; ma vár birtokába könnyű szerrel alig lehet jutni. 1 Ow- ta Ei I % -<jw >sára. de a támadás ideje kémek által elárultat- 
ván, a rohamoszlopokat a várhegy oldalán oly udvari istállók és József főherczeg lakása szom- 
iszonyú tüzeléssel fogadták, hogy honvédőink szódságában lévő térre benyomult. Itt aztán csak 
minden vitézségük ellenére is visszavonulni kény-

: É <11 ! Ai- V -, ' ”
V \ ÍN Aj-ll WI .ta szurony és puska tusa végezték a nehéz mun-; I 5

f #>
kát, mindkét félnek sem ágyúzásra, sem pedig 
lövésre nem lévén érkezése. Ilenézi tábornok

szerűitek.
Nem maradt egyéb hátra, mint a várat rendes 

ostrom alá venni, és e czélra a bástyák vala- eleste után, kit a Szent-György-tér közepén több
melyik részén rést lövetni. Az e czélra kiszemelt golyó egyszerre mellbe talált, az ellenállás alább 
helyen és időközben Komáromból megérkezett szállt és alig egy félóra múlva végképen megszűnt, 
ostromütegek megkezdték működésüket, mire

A W
Hl, -II 1L. *LV
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Mialatt a várban az elhatározó harez düliün-
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Nekem úgy tetszik, hogy ennél ez alkalomnál meg emlékezetükben, s mihelyt Kristóf!, a tréfás 
ünnepélyesebb és meghatóbb nincsen az ember örmény belekezd a krónikába, még a leendő tlieo- 
életében.

A család, melyet nyolcz, sőt néha tizenkét esz- Az asztal szegletén ül Sólyom Jancsi. Tisztes-
login: professzor, Kovács Sándor is nagyot kaczag. 1

tendő összébb-összébb szorított, egymáshoz szók- séges fekete ruhája van, bozontos haját is úgy a
tatott, összegyűlt még egyszer, hogy vigadjon és hogy rendbe szedte, az arcza sem nem bús, sem
szomorkodjck. A küzdelmes ifjúkor küszöbére nem túlságosan víg, keveset beszél, de szívesen 
léptek, a faragott, tintafoltos padoktól elbúcsúz- hallgatja társait. Szerette őket mind. Alig van 
tak, a kollégium 
kapujának az aj­
taján nem fognak 

többé szívszo-

%

t
-közülök olyan, a K

kit egyben-más­
ban meg nem 
segített volna a 
nyolcz év alatt, 
de olyan egy sincs, 
a kitől valaha va­
lamit kért volna.

A rektor - pro­
fesszor oda szól 
hozzá:

i I
mrongva bekopog­

tatni : most már 
a maguk uraivá 
lesznek.

A Szentiványi 
fiú szép sugár ifjú­
vá serdült, kacz- 
kiás baj uszkáj a 
ki van pödörve, 
rózsabimbó van 
a kabátja gomb­
lyukában, s a ma­
mája huszonöt 
forintot küldött a 
mai búcsúestére.
Kovács Sándor, a 
méla arczú papfiú 
poétikus tósztot 
fog mondani a 
rektor-professzor­
ra, mely egész 
virágos prediká- 
czióvá dagad, s 
majd Hallében 

rengeteg tudós 
tkeologussá válik.
Schön Náczi kam- 
pós orra alatt 
gyér sárgás szőr­
szálak serkedez- 
nek, mire
pápaszemről fog gondoskodni. Csobók 1’ éri meg­
elégszik a posta tisztséggel, a vékonypénzű Gondos 
Imre építész akar lenni. Nagy mathematikus volt, 
s eddig is ő reperálgatta a Szentiványi arany­
óráját, pedig az még a század elejéről való. 
A pufók Tuzsér Jancsi jogásznak készül, s valahol 
Hányadban járásbiró szeretne majd idővel lenni, 
hogy jó sokat vadászhasson. Mind jókedvűek. Az 
iskolaélet száz meg száz apró története elevenedik

äfiká-"

r f]

m2 gpf

1

Sólyom Já­
nos, emlékszik ez­
előtt nyolcz esz­
tendőre ?

— Emlékezem, 
tanár úr, hálásan 
emlékezem.

■— No . . . no, 
nem azért mond­
tam. Szépen eltelt 
az idő, fiam, és 
hasznosan telt el.

Ekkor fel állott 
Kovács Sándor és 
ékes predikácziót 
mondott a rektor­
professzorra. Ha­
sonlította őt 1. a 
tenger hullámain 
hánykódó hajó 
erős kezű kormá-
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SZERVUSZ JANCSI! . . . SZERVUSZ ! nyosához; 2. az 
elhanyagolt kert

ügyvéd lesz, kecskeszakállat ereszt és ügyes kezű kertészéhez ; 3. párhuzamba állította
Hannibállal, Sokratessel és Aristotelessei, s végül 
azt indítványozta, hogy az Úristen éltesse a derék 
rektor-professzort az emberi kor legvégső ha­
táráig.

Hát ez a beszéd szép és meleghangú volt, 
rektor-professzor felelt is reá röviden és velősen, 
Szentiványi pedig intett a czigányoknak, hogy 
húzzák reá a tust.

Folytatólag kijutott a beszédből minden tanár-
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már előbb j madárfészkekre, s alighanem jobban szeretett 

fákra mászkálni, mint tudós leczkéket
gött, Alnoch mérnökkari ezredes a
a lánczhid budai partoszlopánál elhelyezett volna a 
nagyobb mennyiségű lőporral a lánczliidat légbe i hallgatni.
akarta röpíteni. A felrobbant puskaporos hordók Jancsi nem könyörült rajtok, s meg _ 
azonban inkább kifelé hatottak, s az óriási erejű czipóhoz és szalonnához is juttatott az epuletes
gránit-oszlopok érintetlenül maradtak. Maga ! leczkéből, hanem azért a fiuk szerettek Jancsi . 
Alnoch ezredes ezen herostrátesi merényletnél , Öt tartották a legerősebbnek es legokosabbnak az 
életét vesztette, és Eentzivel együtt a budai egész kollégiumban, sőt a legkisebbik Bolyom hu

azt hitte és vallotta, hogy Jancsinál az egesz

az uzsonnái

temetőbe jutott.
Budavár ostrománál 025 osztrák katona esett világon nincs erősebb ember, 

el és sebesült meg; a honvédek közül 308-an Az erdei patakon egyszer úgy vitte at 
elestek és 720-an megsebesültek. Ezen utóbbi ; öcscseit, hogy kettőt felültetett a két vallani, a 
szám, tekintettel az ostrom hosszú tartamára és harmadikat az ölébe vette. Holmi kamasz olali 
a két ízben meghiúsult rohamokra, túlságosnak pásztor beléje kötött az erdőszélen, azt félkézzel

úgy a földhöz vágta, hogy még a kutyái is meg-

az

nem mondható.
j siratták.

Csak azt nem tudta Jóska megérteni, hogy 
miért nem pipázik Jancsi, mikor neki már a 

:i kollégium törvényei szerint

KENYÉR ÉS BECSÜLET.
szabad volnaEegény az ifjúság számára.

Irta G-aal Mózes. Illusztrálta Neogrády Antal. pipázni.
Bezzeg Jóskát már a kisebb Szentiványi fiúTélen a két imposztor isten tudja honnan fát 

szedett össze, mert Jóska a meleg szobát szerette, j reákapatta a czigarettázásra, csakhogy nem \ o t 
A kofák harmadnap panaszra mentek a rektor- pénze dohányra.
professzorhoz, hogy valaki a sátraikból léczeket —Jancsi, miért nem pipázik maga ? kérdé

egy alkalommal a bátyjától. 
Mert szegény fiú vagyok.

lopott el.
A Sólyom-fiúkat beczitálta a rektor-professzor, 

s azt mondta nekik, hogy úti-lapot köt a tal- Ez volt a rövid, de okos válasz.
púkra A Sólyom-fiúk sokat tanakodtak ezen s végre

Jancsi Jóskát vette vallatóra, s kisült, hogy a , ők is megállapodtak abban, hogy ők csakugyan 
kényes fiú beszélte reá az öcscseit, hogy szerez- j szegények, mert sem új ruhájuk, sem kikeményí­

tett ingok, még egy nyomorult ezüst órájuk sincs. 
Jóska tagadta, de a bátyja oly haragosan nézett Pénzt is egy-egy krajczárkát látnak, ha Jancsi ad 

reá, olyan felháborodással szólott a hazugságról, nekik czeruzára, füzetre.
hogy Jóska is elszégyenkezett, s megfogadta, Hja, a szegénység bántotta Jóskát, mert neki 
hogy többé nem tanítja rosszra öcscseit.

A milyen hírhedtek voltak a kisebb Sólyom­
fiúk, éppen olyan hires volt a nagy Sólyom fiú.
A professzorok úgy bántak vele, mintha nem is 
diák lett volna. A természetrajz és fizika tanárai

zenek fát.

rengeteg sok kívánsága volt.
Sokszor rajta kapta a bátyja, hogy a fiú leve­

leket irt titokban a mamának, s pénzt kért tőle 
válogatott ürügyek alatt. Jancsi eltűnődött öcscse 
jövőjén és nagyon szomorú volt az arcza, mert 
sejtette, hogy a kényes Jóskát az élet erősen meg 
fogja majd leczkéztetni.

A ki boldogulni akar, az tápláljon sok szép 
büszke vágyat a szívében, de tanulja meg jó 
korán, hogy a szép, büszke vágyak csak munka 
árán valósíthatók meg.

maguk mellé vették, s versenyeztek egymással, 
hogy melyik dicsérje jobban. Adtak neki módot 
arra is, hogy pénzt szerezzen, kisebb diákokat 
tanított, a múzeumban dolgozott, s hogy a kisebb 
Sólyom-fiúk csintalanságait nem büntették meg 
nagyon, abban is volt Jancsinak érdeme.

Vasárnaponkint kimosdatta, kifésültette az 
öcscseit, rájuk parancsolt erős-kegyetlenül, hogy 
tisztítsák meg a csizmájukat, s elvitte őket sétálni 
jó messze. Figyelmeztette őket a természetre, 
magyarázgatta nekik a növényeket, mesélt a

VII. FEJEZET.
Isten veled vén kollégium ! 

Tizenkilencz diák ült az ünnepi lakománál. 
Eljött a szigorú rektor-professzor is, ott volt a 

bogarak életéről. Jóska még csak hallgatta úgy a | fizika és természetrajz két tanára, hogy el- 
hogy, de a két ifjabbik vágyakozva nézett a búcsúzzanak az «érett ifjak»-tói.
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343- TANULÓK LAPJA.18(H).2S?. szám.TANULÓK LAPJA.343! Érzékeny volt a búcsú a természetrajz tanú- , a ki onnan évekkel utóbb megszökött, s a rabló 
iától.

Iajándéknak, hanem jutalomnak, melyet ki kell 
érdemelnünk; dolgozzunk lelkesedéssel, s 
csupán kötelességből. Csak úgy áldjon meg min­
ket az Isten, ha így gondolkodunk és így cselek­
szünk.

Ezek a komoly, igazságos szavak az általános 
jókedvben később elvesztették a nagy jelentősé­
güket, de Sólyom Jancsi a szívéből 
mondotta, és az ő szíve, lelke olyan tiszta és 
becsületes volt.

A Szentiványi fiú pezsgőt rendelt s még Sebőn 
Náczival is brúdert ivott, pedig Schön Náczinak 
az apja a Szentiványi apjának a sáromberki 
korcsmáját tartotta bérben, s így, mint árendás 
fiú ekkora tisztességre korántsem tartott számot.

A fiúk énekeltek és csókolóztak. A rektor­
professzor összes tekintélyét vetette latba, hogy a 
vállukra ne emeljék a jókedvű fiúk, mikor tizen­
egy óra tájban elbúcsúztak tőlük. A fizika profesz- 
szora hiába tiltakozott a szeretetnek erőszaka

nak, felelt is mindenik, ki a mint tudott: bölcsen 
és szeretettel, röviden vagy hosszan.

Egyszer csak feláll Szentiványi s jelentős 
pillantást vetett a társaira, mintha azt akarta 
volna mondani, hogy most olyan dolgot cselek­
szik, melyhez hasonló a diákok életében nem 
gyakran szokott előfordulni.

.— Tisztelt uraim, — így kezdé a szót — a mit 
én most mondok, az nyolez év óta nyomja a 
szívemet. Évről-évre jobban éreztem, de éreztük 
mindnyájan, hogy van egy társunk, a kinek mi 
mindnyájan adósai vagyunk. Nem csak a karja, 
de a szíve is erősebb, mint a miénk; úgy néztünk 
reá, mint az osztály vas-oszlopára, mi gyermekek 
voltunk még, mikor ő már férfiú volt közöttünk. 
Úgy dolgozni, mint ő, 
nem

j quivos-ok élére állt.
Jean ezt hallva nem állhatta meg, hogy ne 

j sírjon. Arra gondolt szegény, hogy atyja talán 
Legalább tanar lenne belőled, ham, hogy j ennek az elkeseredett ellenségének a kezébe

s az bizonyára irgalmatlanul megölte. 
Helloch és Assomption megvigasztalták .leant.

I- I ne
Az öreg megölelte Jancsit és elkezdett sírni: mi: visszakerülnél ide, én szívesen mennék nyuga- , került, 

lomba ma is, ha neked kellene helyet csinálnom, j
A vén kollégium udvarát, a kis tanuló szobát Honnan is tudhatta volna meg a rablófőnök,

hogy Ivermor ezredes elhagyta í rancziaorszagot 
í s az Orinoco vidékére jött. Ez bizony nem való­

színű, s azért kár oly nagyon aggódni a miatt, 
szekérre, mely elviszi őt Kornóczig, s hihetőleg i10gy Kermor ezredes az Alfoniz kezébe került, 
jól meg fogja rázni, mert nem ruganyos, hanem Egyébiránt erről úgy is meg fognak győződni, 

«ypkér Holnap folytatják az utat San-Fernando felé; a
falcák rendben vannak, s hogy a veszélyt kikerül­
jék, arra majd lesz gondjuk.

Assomption meghívta vendégeit búcsúlakomára,'
kis társaság vidáman töltötte együtt az estét 

a vendégszerető ültetvényes családjával.
Elbeszélgettek jóízűen és csak tíz óra tájban 

készülődtek fel.
Az Assomption-család visszakisérte őket a tál­

cákhoz, s ott elbúcsúztak egymástól meleg kéz­
szorítással a — legközelebbi viszontlátásig.

Assomption úr e szavakkal fordult Hellochhoz :
.— Helloch úr, ha önök visszamenőt a három 

venezuelai tudóssal esetleg találkoznak, szorít- 
j sák meg a nevemben Miguel úrnak, az Orinoco 

lelkes védőjének a kezét, hanem a másik kettőnek 
; kiáltsák a tülökbe: «éljen az Orinoco, éljen 

hatalmas folyam, mely az én ültetvényeimet

* fi#1:még egyszer megnézte. Nyolez esztendőnek min­
den örömét átérezte újra, s aztán felült egy

! a leikéből
-

>

j l E"
*

Mennyire várhatják őt oda haza ? . . .
Gyi te fakó ! . . . — rikkantott a tövisi fél­

székely- féloláh kocsis, s a két mokány ló csen­
desen poroszkált végig az enyedi piacz rovátkos 
kövein.

A Szentiványiék négyes fogata büszkén kanya­
rodott be a szászvárosi útról, s az úrfi lengette a 
kalapját:

— Szervusz Jancsi! . . . Szervusz! A viszont-
(Folyt. köv.)

:
Út.

Éls a

1 !s úgy szeretni, mint ő, 
tudott közöttünk egyik sem. Dolgozott ma­

gáért, dolgozott három öcscseért, dolgozott min­
den barátjáért. Ő volt a legszegényebb s mégis ő 
volt a leggazdagabb közöttünk ; ha valakit a föld­
höz vágott, az sohasem felejtette el, s ha valaki­
nek a kezét barátilag megszorította, azt sem 
felejti el soha életében. Mondjuk meg neki most 1 lábát a Sólyom Jancsi erős keze fogta meg. 
a szemébe, hogy Sólyom Jancsi te voltál nekünk | Mikor Szentiványi és a leendő postatiszt a 
a büszkeségünk, s az Isten téged áldjon meg! czigányt kezdették csókolgatni, s neki vallották

Sólyom Jancsi erős kezében reszketett a pohár meg, hogy a latin dolgozatot ezérnán húzták fel 
és szeméből kibugygyant a köny, a mint sorjában az udvarból, s hogy Sólyom Jancsi hétnek csinálta 
hozzá jöttek a tanuló-társai és megölelték, a mint ' meg a számtani dolgozatát; akkor már pirkadt a 
hozzá jöttek a tanárok s megszorították a kezét, hajnal, s az öreg kontráé kezéből kiesett a vonó, 
s maga a szigorú rektor-professzor is megtörül- ő maga pedig javában horkolt a szögletben.

Tizenkilencz fiatal katona vidám muzsika-

I ! !

®
II

W’

ellen, őt székestül együtt felemelték, s attól nem 
félhetett, hogy felborítják, mert a szék két hátsó

I (A
I látásig Pesten! ■

■
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AZ OBINOCON FÖLFELÉ.1
ne11 Irta, Verne Gyula. ét$ az a 
öntözi i)! . . .Franczia származású ? — kérdé Helloch.

— Nem ; spanyol a ezudar, de Francziaország- 
ból hozták Cayenneba.

__tdCnrii/ Másnap reggel elindultak Danacoból. Utasaink
— Alfoniz? . . . Lehet, hogy álnév — jegyző jó kedvűek voltak, s bízvást számították arra,

hogy Santa-Juanaba szerencsesem megérkeznek. 
Adja az Isten, hogy Esperante atya nyomra 
vezesse őket, s hogy a rabló quivos-okkal ne

V.
SíA marha-csorda és a villamos angolnák.

%
t

gette a pápaszemét. . .
Még a czigányok is elfeledték, hogy tust húz­

zanak reá, ilyesmit régen vagy talán sohasem 
láttak még.

Aztán mélységes csend lön a teremben.
Sólyom Jancsi érezte, hogy ezt neki szó nélkül 

hagynia nem lehet. Egyszerre az eszébe ötlött 
minden, de minden, a szíve hevesen dobogott, 
így állott fel, így kezdett beszélni:

— Bolondok vagytok fiúk ... Nem érdemeltem 
meg, hogy így re ám pirítsatok. Ha valakit a föld­
höz vágtam, ő maga akarta ezt, én nem; ha 
valakit szerettem, csak azt tettem, a mit a szívem 
parancsolt, engem azért felelőssé ne tegyetek. 
Hanem van ennél okosabb dolog is a világon, 
fiúk, s ez az, hogy menjünk neki bátran az élet­
nek, s ne feledjük el soha, hogy ezek a derék 
emberek, a kik velünk nyolez esztendőn át fára­
doztak, elvárják tőlünk, hogy becsületet szerez­
zünk nekik és a kollégiumnak. Dolgozzunk erős 
lélekkel és dolgozzunk becsülettel; a mindennapi 
kenyér Isten nagy ajándéka, ne várjuk azt ingyen

meg Paterne.
- Nem, az igazi neve.

Ha Helloch ebben a pillanatban Jorresre

Susies i
wgrnm

szóval indult neki annak a liarcznak, mely az 
életben várt reájuk. Vajha sokszor, nagyon sok­
szor buzdulna fel így a szívok, mint most, lenne 
meg ez a lelkesedésük, s a «Bákóczy-induló» 
tüzes akkordjai kísérnék végig az életen! . . .

1
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m . Másnap délelőtt Sólyom János elbúcsúzott a 
rektor-professzortól, s az ő két kedves tanárától 
kiknek nemcsak tanítványa, hanem munkatársa 
is volt.

A rektor-professzor azt mondta:
— Aztán, ha jó barátra van szükséged, fiam, 

emlékezzél meg rólam.
És nézett az ifjúra mélyen, hosszasan a sze­

mébe, megveregette a vállát.
— Eredj, . . . eredj, téged nem féltelek a fő­

várostól, nem féltelek a szegénységtől.
— Az öcséimet nagybecsű jóindulatába aján­

lom rektor-professzor úrnak.
— Jól van, jól; ha nem viselik magukat tisz­

tességesen, majd kidobjuk őket . . . hehehe! . . .
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Siess, fiam, velünk, itt ne 
találjon az emberevő magyar. 

Feleié Heribald jámbor képpel: 
— Én nem ; sarum talpa immár 

lekopott, mást kértem, de hiába 
kértem, nem adtak. Azért is itt 
maradok biz’ én, mert ha mind el­
mentek, őrzetlen maradna az egész 
kolostor.

Sem kérés nem használt, sem pa­
rancsoló szó, Heribald ott maradt, 
hogy őrizze a vén kolostor falait. 

Gyenge elméjűnek tartották, azértlan imádkoz­
tak érte és ott hagyták szépen Isten oltalmára.

Heribald pediglen várta, hogy jöjjenek a ször­
nyű magyarok, s ha tetszik, süssék meg, ha tet­
szik, egyék meg, de ő saru nélkül egy tapodtat sem 
tesz ki a kolostorból. Ült az ajtó mellett s szemel- 
gette szépen olvasója szemét, s imát morzsol- 
gatott.

ügy történt, nem máskép, hogy a hunok hire Jöttek a magyarok, s a 
ismét csak feltámadt idegen országban. Szájról- nyával a kolostor kapuját: 
szájra adták, s mindenik toldotta. — Nyisd ki. pap, a kaput!

— Iszonyatos arczuk fel van hasogatva, odavan- Heribald letette olvasóját, ment és kaput nyí­
llak nőve lovaik hátához, nyilaikat lövik száguldó tott szépen, mintha mondta volna:
lovakon, s jaj annak a földnek, hova lábaikat Régóta vártalak, jó, hogy megjöttetek,
egyszer reá tették, bizony nem nő azon fű, de Jámbor ábrázattal úgy álla előttük, mint aki 
ember sincsen, a ki velők élve szembe merne félelmet szivében nem ismer, 
szállni. Nevök megcserélték, magyaroknak hívják. Megszólalt a vezér:
Ó Uram teremtőm, ments meg jámbor néped ma- — Beszédjét nem értjük ez emberállatnak, 
gyarok nyilától, magyarok karjától! Hozzátok a papot, a kit minap fogtunk, az tud

Kőből rakott templom hideg köveire arczczal & nyelvünkön és ezét is érti.
leborulnak és így fohászkodnak. A fogoly pap aztán megértette őtet, s annak

Történt pedig egyszer, jó sok idő múlva, hogy rendje-módja szerint így beszéltek:
Árpád megtért őseihez s pihent új haza földjében, — Hol vannak a papok?
történt vala mondom, hogy az egyik vezér vitézi — Hol, jó helyen vannak, püspök városában,
kalandra németföldön jára. Űzte a forró vér, űzte ott megtaláljátok, 
nyugtalanság, s kívánatos vágya a kalandozásnak.
Harcz. ha nem akadna és vitézi próba, úgyhivék, 
elalszik az ősi vitézség. Kenyerekké vált már­
háború viszálya, s nyugat kincse sem volt meg­
vetendő zsákmány.

Elérkeztek vala egy tágas, szép völgybe, a 
völgynek végében, magas domb tetején ódon 
falak között sok százados háza állott barátoknak.

Hiába volt kőfal, hiába vaspánttal erősített 
kapu, tölgyfából faragott, de bizony, hogy hírét 
vették a barátok ellenség jöttének, szörnyen meg­
ijedtek, s biztatták egymást, hogy ne maradjanak 
ott, mert a magyar őket egyenként megsüti, meg­
süti egyenként, s egyenkint megeszi.

Az öreg pap, kinek engedelmeskedtek, ugyan­
csak nem vette tréfára a dolgot, hanem paran­
csolta :

— Bízzuk a kolostort Mennybéli Atyánkra, ma­
gunk pedig fussunk szomszéd erős várba, mert 
bizony hajszálon függ élete annak, a ki itthon 
marad, kit a magyar itt kap.

Mindenki elfutott, csak a félkegyelmű Heribald 
barát ült veszteg s forgatta kezében olvasóját 
buzgón.

Szólott sietősen a barátok feje, mikor öt így látta:
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Heribald utána mondotta, 
hogy tudta.

*

A szentgalleni 
hóbortos barát,

4

Irta G-aal Mózes.

vezér döngette buzogá-

Miért maradtál itt egyedül ?
Nincs sarum, lekopott a minap mind a két 

lábamról, a fapapucs pedig feltöri a lábam. Aztán 
bitangjában csak nem hagyhattam itt az öreg 
kolostort.

Ivaczagótt a vezér ezen a beszéden, s mondá 
vitézeinek:

— Ujjal se bántsátok ezt a jámbort, mondom, 
mert esze hiányos.

Azután kérdezte:
Nosza, jámbor, vezess a kincses kamrába, 

mert vagyon sok kincse keresztény papoknak!
Heribald vezette, hova parancsolták. Azt 

mondta, hogy van, azt sem mondta, hogy nincs. 
Azért vannak annyian, hogy majd megkeressék.

Keresték .. . keresték, sehol sem találták, pedig 
a kolostort tűvé tették érte.

— Hová dugtátok el, beszélj, vagy! ... Nem 
mondta tovább a vezér, mert Heribald arczára 
hirtelen tekintett, és azon az arezon nyilván való

sem

vala a nagy együgyűség.
— Hol van a pinezétek ?
— Azt már megmutatom — vigyorgott 

barát, mert a bort szerette, gondolta ma< 
ban, ha ők isznak, nyilván én illatom majd.

345TANULÓK LAPJA.
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Nem is történt semmi baj, s reggel a két falca 
Tremblador sziget tájékán állapodott meg, a hol 
Chaffanjon annak idején egy értelmes és szolgá­
latra kész négerrel, — Bicardonak hívták — 
ismerkedett volt meg. Ez idő szerint Ricardo nem 
tartózkodott Tremblador szigetén, úgy látszik 
jobb földet szemelt ki, s oda költözött ház­
népestül.

dóval

visszaélnem hálátlanság volna. Egyedül akartam 
ezt az utat megtenni, ... a jó Isten utamba 
vezérelte önt . . . ó áldassék érette a jó Isten 
neve! . . . de mégis . . .

— Előre, kedves Jeanom, 
úgy, mint ez előtt 
Ha csak a veszélyektől félt engem, s egyéb oka 
nincsen arra, hogy elváljunk —

— Istenem, hát hogy is gondolhat ilyet ? . . . 
■— Nos hát, akkor fel új bizodalominal és 

új reménységgel!
Többé szó se le­
gyen arról, hogy 
elváljunk! Előre!

Jeannenak erő­
sen dobogotta szí­
ve, mikor a «Gal- 
linettá ii-ra vissza­

halld szólítsam
előre a megkezdett úton !

Sajnálom, hogy nem találkozhatunk Ili car- 
ö bizonyára meg­
mondta volna ne-

mondá Helloch,

künk, hogy hol kó­
szál Alfoniz mos­
tanság.

Ekkor a spa­
nyolhoz fordult, s 
kérdező tőle :

— Mondja csak, 
Torres, nem hal­
lott maga tian- 
Eernandóban va­
lamit arról a 

cayenne i szöke­
vényről, a ki a 
rabló quivos-ok 
élére állt?

!

V

Btó*tért; Hellochot 
pedig ezekkel a 
szavakkal fogadta 
barátja:

% 'mlif ■ y ■_ L;
—Fogadnék ar­

ra, hogy Kermor 
ezredes leánya 

megköszönte az 
iméntneked mind

U1

1
ÍWIiÍÍBfP j - ,

Hallottam, 
Helloch úr — vá­
laszolt a spanyol. 

Az Orinoco

y Bazt, a mit érette 
tettél, s kért, hogy 
ezentúl ne tedd 
ki magadat az út 
veszélyeinek . . .

— De én nem 
hallgattam reá és 
soha, de soha sem 
fogom őt elhagj- 

mondáHel- 
loch rajongó lel­
kesedéssel.

Jf4illm 1 • % K felső vidékén ga­
rázdálkodik váj­
jon?

jsí

hi l&Él Alighinném. 
Mindössze egy

bandáról beszél­
tek.ni!

■MM l'gy van,
úgy, Torres, s an­
nak a bandának 
valami Alfoniz a

r ■.!

‘ # 1-dEJ*— No no, me­
rész egy szó volt!

jegyzémegPa- 
terne mosolyogva 
s a vállára vere­
getett barátjának.

A két falca egye ­
lőre akadálytala­
nul haladott felfe­
lé az Orinocon. Az 
előre j elzett aka-
dályokmajd később fognak következni. Számos apró szó, mert úgy hallottam, hogy
sziget mellett eveztek cl, s estére megérkeztek 1 Columbia felé vették 
Bayannon szigetéhez. A két kormányos abban szerencsét.
állapodott meg hogy holdvilágos éjjel lóvén, Lehet, hogy Torresnek igaza volt, mindazem- 
tovabb folytatják az utat s csak holnap reggel által utasaink nem feledkeztek meg arról a mit 
kötnek ki, hogy megpihenjenek. Assomption kötött a szivökre. Résen voltak.

kapitánya.
Ezt a nevet

Ü most hallom elő­
ször az életemben 

mondá a spa­
nyol. Hogy mi a 
rabló quivos-ok - 
kai találkozzunk, 
arról nem is lehet 
az utóbbi időben 

az út jókat, s ott próbálnak

:

VIDÁMAN TÖLTÖTTE EGYÜTT AZ ESTÉT.
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A fogoly német pap imádkozik halkan, Heribald 
bűnéért imádkozik nyilván, a ki nem átallott egy 
tülökből inni Istent nem ismerő pogány magya­

rok derék hordó volt a pinczében telve tüzes 
borral, mert a jámbor atyák tudták: e földi dol­
gok közt mely nagy áldás a bor.

Egyik magyar legény nehéz buzogánynyal be­
veri fenekét legnagyobb hordónak csak legény- 
kedésből vagy azért, hogy tudja, vagyon-e benne 
bor. Bizony szinültig volt, mert a repedt deszkán 
vékony sugarakban kifelé csordogált.

Nosza kapja magát együgyű Heribald, kezét 
reá teszi a magyar vállára is így leczkézteti:

Megállj te, ne locsold el a legjobbak bort, 
bizony szomjan veszünk, ha innét elmentek, az 
egész kolostor.

Ezt sem vették zokon hóbortos baráttól, 
mert, hogy szörnyen tetszők nekik bátorsága, 
kiváltképpen pedig kövér ábrázatán a furcsa 
vonások.

— Ne busulj te, sógor, vigasztalók őt meg — |

ügy is cselekedtek, a mikép mondották. Lakó- látott a birka czombjanak. Emberül leiagta a sül 
mát csaptak a kolostor kertjében, minőt nem lát- ' húst a csontról, és mikor leragta, oda nyujta, nez- 
tak még az öreg, szent falak. Juhokat levágtak, zék, maradt-e hús rajta. . ,
ökröket sütöttek, hordókat görgettek fel a nagy j Vállát veregették a vidám legenyek, dicser- 
pinczéből, szaporán azokat csapra verték, s Isten ték a fogát, s újra megkínálták kolostor tóra- 
szabad ege alatt fűbe heveredtek, hogy hozzá lás- | bői. Ne mondja, hogy fösvény volt a magyar 
sanak ingyen áldomáshoz. gazda. , , , , .. .

Heribald csak nézte, miként iszszák meg papok I Mikor vege volt a pompás lakomának, a szí aj 
drága borát, miket évek alatt gyűjtögettek össze , legények csonttal dobálóztak, egymást ozolozgat- 
a jámbor hívektől szent adó fejében. Görbe tül- ták, néha-néha pedig Heribald fele is röpült egy­
kék váltak ivópoharakká, minden magyar újra j egy darab. De oda se neki, bölcsen tűrte, s vissza 
töltötte meg, s aztán emelé szájához, mikor a dehogy dobta volna.
szájától elvette: nem vala csöppnyi bor sem benne. Majd sípot fuvának, dobok repedeztek, s eiczes 
így tudtak ők inni, a derék legények. hangon kezdtek előbb harczi nótát, azután vigab-

Csak nézte Heribald távolabbad állva, s maga j bat, a mint magasabb lett barátok bórától a lege­
sem tudta mint, de közelebb lépett, merthogy nyék kedve. .
neki is már kiszáradt a torka hosszú ácsorgásban. Heribald hallgatta, kezét áhítattal hasan összo- 
Egysi er csak megszólalt: tette, mint a jámbor lélek, ki immár kibékült

Illenék, azt tartom, hogy abból a borból ne- . Istennel, emberrel. Ivott is, evett is, sok böjtölés
után kivette volt részét a két földi jóból, a mint 
eddig soha, mert a vén gvardián nem osztá bő

— Gazda ugyan nem vagy, borotvált pofájú, - kézzel az ételt meg a bort.
hanem azért igyál, magadéból ingyen. Itt átülök, I De nem addig van az! kiáltott fel egyik,
hajtsd ki, hadd lássuk, birod-e ? a mint reá veté szemét a barátra. Velünk ettél,

Heribald istentől egy titkos fohászszal bocsá- : ittál, vendégszámba mentél, izibe velünk is éne- 
natot kére a mián, hogy ime pogánynyal egy J kelj, kövér pap, ha nem-szíjat, vágok a hátad 
edényt emel szent szájához, azonban átvette a bájából, 
borral telt tülköt, s inni akart abból. Csakhogy j 
egyik magyar elrántja szájától és reá kiált, hogy: hogy nem ért hozzá, nem neki való az, Isten szol-

— Nem tudsz emberséget ? Mielőtt a bortól í gájának, de hiába való kopasz ő mentsége.
Azt fúdd. a mit szoktál, de velünk

rokkal. ,
ízes falatokat osztogatnak széjjel, parazson sült 

czombját a kövér birkáknak, s a mint hozzá lát­
nak a magyar vitézek, Heribald is int, hogy afféle 
jóféle néki sem ártana.

Észre veszi ezt a magyarok vezére, s ekképpen 
kiált fel széles jó kedvében :

Adjatok a, papnak, mert csurog a nyála. 
Német birka lába őt is kövérítsc, látjátok ösztövér 
szegény, mint a harcsa, éhen meg ne haljon sze­
meink láttára, mert rossz hírét költi vendéglátá­
sunknak.

— Jere no közelébb, szegény német, s egyel. 
De jól lerágd a húst erről a nagy csontról, mert 
ha le nem rágod, bizony végezetül megetetjük

kém is adjatok, mert nyilvánságosan én volnék a 
gazda.

Heribald az égre tekint nagy ijedten, int,

nedvesülne szájad, köszöntsd fel a tülköt azokra, 
kik adták. Ezt mondd, német: Iszom magyar jó- j énekelj ! 
voltára ! . . . Heribald énekelt, énekelt jámboran, mert mint- 

Heribald utána mondotta, a hogy tudta; ka- j sem hátából szíjat hasítsanak, zsolozsmát zen- 
czagják-e, nem-e mit se gondol azzal, csak öreg géni Istennek is tetszőid).
kortyokban szedi be a jó bort, és mikor végső csep- Azon közben pedig a kolostor bora még jobban 
pig mind magába szedte, Isten bocsássa féleszű felszállott vitézek fejébe. Kendre fel ugráltak, mó- 
bűnét, de még ráadásul csettint is utána, bizony- dós, formás lábbal tánczra penderítitek, igazándi 
ságul annak, hogy jó volt bizony az, csupán tánczra, olyan magyar tánczra, melynek méltó- 
egy a híja — kicsiny bor fér belé a magyar sága van és nemes tüze. Dobogott lábuknak alatta 
tülökbe. a mező.
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8Jámbor Heribaldnak ezt is nézni kellett, de megforgatja, hogy Heribald feje beleszédül 
nemcsak hogy nézte, gyönyörködött benne.

Nem pihent az ördög dévaj magyarokban, mert 
nagy móka-mester a bor gőze, ime rá mordul az 
egyik bámuló barátra:

— Halljuk a fapapucs kopogását, német; puha 
fűbe ugrálsz, nem kopik a talpa. Ugorj egyet- 
kettőt. perdülj német tánczra. Nem is első, bizony

furcsán.
Ha őt a gvardián így meglátta volna !... Pedig 

a gvárdián, ha ő reked ottan, maga is aligha nem 
igy járta volna.

A mint legjavában vigadoznak vala, messziről 
harsogva tárogatósipnak öblös hangja támad.

Tánczoló legények megállanak mindjárt, fűben
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MIKOIi JÖTTÖK VISSZA, .JÓKEDVŰ LEGÉNYEK ?

Mis lesz utolsó, magyar a németet hogy meg- heverészők menten felugrálnak, fegyverüket kap- 
tánczoltatja. ják, pányvás lovaikat előkeresgélik, s tíz perez

Szabódnék Heribald, a szemét forgatja, de ki- múltán állnak indulásra készen, mert társaik liiv- 
kötni nem mer, ki merne kikötni tüzes legények- ják új hadi próbára, vitézi kalandra: 
kel, ha azt nem akarja, hogy szíjat vágjanak háta Egyedül marad a kolostor lakója, néz utánuk 
közepéből. jámbor Heribald, és — Isten bűnéül neki, szegény

Sípszóra, füttyszóra, pajkos énekszóra nagy fejének ne vegye, — gondolja magában: Mikor 
ügyefogyottan ide-oda ugrál, hogy merő nevet- jöttök vissza, jó kedvű legények? . . . 
ség. rég nem látott tréfa, s amint igyen látják így esett, nem máskép, szentgalleni eset. 
a jó kedvű ficzkók, ez is megforgatja, az is

nem
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letlensége miatt keletkeztek. így azon szavak, 
melyek jelei a gyorsírásban hasonlítanak vagy 
sokszor megegyeznek (elsősorban a kötőszavak), 
a nagy quarto-kiadásban folyton fel vannak cse­
rélve egymással; némely szó helyén valamely 
más hasonló hangzású áll; a színváltozásoknál, 
mikor a gyorsírónak a színpadra kellett néznie, 
igen tökéletlenek a feljegyzések, stb. stb.

Bright rendszerét Angliában Willis, de leg­
inkább Mason Vilmos tökéletesítette és csakhamar 
felmerültek az utánzók Német- és Franczia- 
országban is. Igen nagy hibája volt a rendszernek 
a magánhangzók bonyodalmas jelölése; ezen 
különösen Taylor Sámuel segített, a kinek rend­
szere még jobban tökéletesítve, a mai angol 
gyorsírás alapja lett. Taylor a magánhangzókat a hibát lát, az 
szó elején nem jelöli, a szó közepén pedig a keleti rendszer egyéb tulajdonságaiba, 
írások mintájára pontokkal vagy vonalkákkal a 2. Nagy újítás történt a magánhangzók jelölé- 
mássalhangzó jelén kívül jelzi a vokálist. Nem sében. A magánhangzó kiírása szükségtelen, mert 
is sorolhatjuk fel mindazon férfiak nevét, kik a mássalhangzón kívül vagy rajta történik a 
Taylor rendszerét tökéletesíteni óhajtották, már vocálisra az utalás. Gabelsberger a magánhang- 
azon egyszerű oknál fogva sem, mert a legtöbb- zókkiejtésében felismerhetőhangmagasságszerint 
nél ez csak kísérlet maradt és nem vitték előre a emeli vagy sülyeszti mássalhangzóit; Stolze az 
gyorsírás ügyét. A gyorsírás leginkább a már első mássalhangzó helye által jelzi már az első 
említett három országban terjedt el és habár magánhangzót, a mennyiben egy alapsora van és 
Taylor rendszere magán hordta az angol nyelv a szavakat az első vokális szerint ehhez viszo- 
jellegét, mégis ezt ültette át Bextin Péter a fran- nyitva három sorban helyezi el; ha továbbá 
czia, Mosengeil Ferencz pedig a német nyelvre, ugyanazon magánhangzó ismétlődik, a megkez- 
Mindkét mestertől sok új betű és jelény szár- dett magasságban marad, ha nem, emeli vagy 
mazik. sülyeszti betűit. Az alhangú magánhangzót vas-

E második korszakot a geometriai írás töké- tag, a felhangút vékony kezdőbetű jelöli, 
létesítése és első sorban egész rendszerbe fog!a- 3. A két mester átlátja, hogy a gyorsírás nom­
lása jellemzi. A geometriai írás legnagyobb baja | csak a politikának, hanem a közéletnek gyakor- 
a betűk komplikált alakjában rejlett; az írás nem tatában is szükséges ; ezért oly gyorsírást adnak, 
követte a kéz megszokott irányát; ez egy szóval mely mindkettőnek megfelel. Ezt úgy enk el, 
inkább rajzolás, mint írás volt, úgy hogy ily hogy rövidítéseikben és jelőnyeikben mmdket 
rendszerrel sohasem voltak képesek a szóról- szükségletet tekintetbe veszik es a rövidítések 
szóra való utánaírásra. Mint a régi cgyptomiak- , csekély használásával kwdczo nW. fokozatos 
nál a hieroglyphák szükségessé tették egy kursiv használásával pedig jobban vita vagy ország - 
írás megalkotását, azonkép ugyanezt látjuk a mkí adnak. Gabelsberger rövidítéseiben
gyorsírás történetében is, melynek legközelebbi I Tiro mintáját követi: vagy egesz ismeretes mon- 
nagy fejlődési mozzanata az, hogy a geometriai | datokat, vagy csak szótanokat rövidít. Stolze 
Írás helyébe a graphikus írás lép. Ez írás alap- rövidítéseiben sokkal tovább ment, az o vita- 
gondolata Gabelsborger agyában fogamzott meg; írásában már minden csakis íovici es. 
ö a gyorsírás újjáteremtöje. A graphikus írás központja Németország; a

geometriai írás Angliában es Francziaorszagban 
marad használatban. Angliában a tudós Pitman 
Izsák (1813—) tökéletesíti Taylor rendszerét és a 
íonografiát veszi alapúi. Francziaországban a 
Duployé-féle rendszer az általánosan elfogadott, 

i ' régi Bertin-félének tökéletesítése. Magyar- 
országon a század elején alig beszéltek magyarúl, 
ha nyilvános működésről volt szó; innen van az, 
hogy első önálló rendszerünk, melyet még a múlt 
században Gáthi István készített, nem terjedt el. 
A forradalom idejében sokan a huszas években 
Danzertől átdolgozott Taylor-féle írást használták, 
vagy önálló rendszereket állítottak fel. Igazi 
gyorsírásunk azonban csak azon idő óta van, 
mióta Markovits Iván Gabelsbergernek, s Fény- 
vessy Adolf Stolzének rendszerét ültette át.

Mindkét rendszernek igen sok hive van és nem

az első az úttörő, az utóbbi a mélygondolkozású 
folytató és sok tekintetben a tökéletesítő.

A rendszerek újításait a következő pontokban 
foglalhatjuk össze : 1. Az eddigi geometriai írás 
helyébe a graphikus írás lép; a betűket többet 
nem alakokkal, hanem a rendes írásból vett 
vonalakkal jelölik, sokszor geniális módon 
megrövidítve a rendes írás illető betűjét. Ezzel 
egyrészt az írás válik gyorsabbá, mert a kéz 
megszokott irányában mozog, másrészt az átülte­
tés más nyelvekre könnyebb, mert a betűk jelö­
lése nem hangzás szerint megy, hanem a betű 
alakja szerint; egyszóval az alap nem a fono­
gráffá, hanem az ortográfia. Stolze betűi sokban 
megegyeznek Gabelsberger betűivel; a ki ebben 

nem mélyedhetett el kellőleg a

III.
Néhány szó a mai gyorsírásról.

A III. korszakban a gyorsírás majdnem minden 
országban rendszeres művelésre talál. A politikai 
szónoklat egyrészről, másrészről a közélet számos 
ága teszi szükségessé, hogy a nyilvános hatóságok 
is kezükbe veszik az ügyet. Társaságok alakulnak, 
iskolákban tanítják a gyorsírást és ezt államilag 
szabályozzák. Évről-évre kedvezőbb a statistika. 
Hogy a gyorsírás ily nagy fontosságú tényezővé 
vált, az első sorban két férfiúnak érdeme; e fér­
fiak rendszere nálunk is első helyen áll és e két 
rendszer egy egész újfajta gyorsírást képvisel.

Gabelsberger Ferencz Xaver 
(1789 1819) és Stolze Ágost Vilmos(1798—1307)

ez is a.

A két mester:

00. szám.

A gyorsírás történetének főkorszakai.
Tanulók Lapja számára irta Goldziher Károly.

TANULÓK LAPJA.

A MAGYAR KATONAI ÉRDEMREND 
NAGYKERESZTJE.

A mint tudjuk, az 1848/49-iki magyar katonai 
érdemrend nagykeresztjének csillaga, a szabad- 
sácharcz lefolyása alatt Sem Józsefnek, az erdélyi 
hadak fővezérének és Görget Arthurnak, a had-
sereg főparancsnokának adományoztatok. a vallási felvilágosodással karöltve jár _

Bem Józsefnek 1849 április elején a rendjelet nos művelődés fejlődése és a kultúra több agaban
Beér Antal vezetése alatt egy küldöttség vitte kezd újra felmerülni a megrövidített írás szuk-
Debreczenből Szász-Sebesre. Bem halála után a gége is. A tironi jeleket rendszernek tekintettük
török kormány ezt a jelvényt Kossuth Lajosnak, ugyan, mert találtunk benne nemely torveny-
mint a rend nagymesterének, visszaküldte, szerűséget. Az igazi rendszer azonban csak e

második korszak első jelensége ; első rendszernek 
mondjuk azért, mert törvényei sokkal egyönte­
tűbbek és nem annyira önkényesek, és mert 
másrészt erről már tankönyv, tehát rendszerbe 
szedés útján bírunk felvilágosítással. Az új rend­
szert több ember nevéhez fűzik; sokan Ratcliff 
néven emlegetik szerzőjét; azonban egy oxfordi 
kézirat biztosít arról, hogy az igazi szerző: 
Thimothius Bright, a ki a gyorsírásról (ang.: 
shorthand) irt müvét 1588-ban nyújtja át Erzsé­
bet királynénak és a szerény orvostudor jutalmúl 
csakis a «Cicero» melléknevet kéri. Kérelme 
mutatja már, hogy ö voltakép a cicerói, vagyis a 
tironi jeleket tette rendszerének alapjává; de ő 
már nem szótagokat, hanem betűket jelöl rövi­
debben, vagyis már a szavakat tényleg kiírja. 
Annyiban marad Tiro tanítványa, hogy jelei még 
geometrikus alakok és innen van az, hogy az dy 
fajta gyorsírást geometrikus vagy mathematikai 
írásnak is nevezik. Brightet az újabb időben az 
irodalom terén is nagyra becsülik, mert több 

goi és német tudós szerint az ő gyorsírásának 
köszönhetjük Shakspere halhatatlan műveinek 
kiadását. Ezen időben ugyanis a szerző darabjá­
nak tulajdonjogát teljesen ráruházta az előadó 
színtársulatra, mely üzlete érdekében nem engedte 
meg a darabok kiadását. Mikor pedig a közönség 
a darabokat olvasni is óhajtotta, a könyvkeres-
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A csillagot Kossuth az erdélyi háromszéki
i mai napig is őrzik.

mú­
zeumnak ajándékozta, hol azt 
Az ezután készült rajzot közöljük itt.

Görgei Arthur Budavár bevétele után a rend­
jelet nem fogadta el, mivel, — mint monda, — 
ö csak kötelességét teljesítette, ezért pedig kitün- kedők úgy oldották meg a kérdést, hogy gyors- 
tetés nem jár. Utóbb a csillag a magyar nemzeti : írókat alkalmaztak, kik olcsó pénzén Bright rend- 
muzeumba került. Az 1848/49-iki emlékek kiállt- j szerével leírták a színészek élő beszédét. A szi­
tásán egy harmadik csillagot is bemutattak, me- nészek megvesztegetése igen drága mulatság lett 
lyet, miután a nemzeti múzeumban lévő jelvény- volna és így az ő dotálásukra nem lehetett szá­
rnyéi tüzetesen összehasonlították, ezzel alakjára | mítani. Különben is a szabad ég alatt és a nagyon 
és súlyára nézve tökéletesen azonosnak találták, számos közönség előtt játszó színész kényszerült 

Ebből azt kell következtetni, hogy eredetileg hangosan és lassan beszélni, mi az utánairást 
három egyforma példány készült, melyek annak nagyban elősegítette. E téren erős versengés 
idején Laky pesti ezüst- és aranyműves műhelyé- keletkezett, a kiadások szaporodtak és sokszor a 

bői kerültek ki. A barma- költő neve nélkül egész teljességükben adták ki 
dik kinek volt szánva, ar- a darabokat. Mindezeknek valóságát bizonyítják 

Zjjlyto 'jk ról biztos tudomásunk a következők. Sok irodalmi helyből kitűnik, hogy 
%■' m nincs; valószínűleg Klapka Angolországban ez időben igen el volt terjedve a 

György tábornoknak és gyorsírás, egy német forrás szerint még a nők is
■ ideiglenes liadügyminisz- művelték. Sőt sok előszóban maga az író panasz- 
I temek akarta adni a kor- kodik, hogy az előbbi kiadások mily tökéletlenek, 
i mány. A csillag tömör mi csak a gyorsírók hibáján múlik. Legérdeke-

ezüstből készült és miivé- sebb azonban a kutatóknak ama bizonyítéka, 
szeti szempontból tekintve hogy az első kiadásokban egymásután mutattak 
is nagybecsű.mi7 ki oly hibákat, melyek Bright rendszerének töké­
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Ipedig a középrész szürkéskék s a körzet tégla­
vörös. A 15 centes szintén két szinti, de a 
«Robaima» hegyet ábrázoló kép rozsdavörös,

Sirmor.
Nyolcz új, rézmetszetben készült bélyeg látott 

napvilágot ez ázsiai államban. Négyen a rádzsah 
feje látható, ezek a külföldi forgalom számára 
készültek, négyen pedig az állam czimerét 
képző elefánt, ezeket a belforgalomra használják. 
E nyolcz bélyeget két-két példányban Ujváry 
honfitársunk küldte be, kinek Bombayban virágzó

egyszer merült már fel a szenvedélyes gyorsírók 
közt az a nehezen eldönthető vita, hogy melyik 
rendszer az üdvezítőbb ? Ezen érdekes kérdéshez 
a következőkkel járulunk :

A két rendszer közt való lényeges különbséget 
legjobban a mesterek müveinek czíme mutatja.
1834-ben jelenik meg Gabelsberger első könyve, j
ily czímmel: «Anleitung zur deutschen Rede- \ : i|g|||||||Sg^™

1843-ban pedig a «Satzkurzung»;
1840-ben adja ki Stolze hires könyvét: «Theo- .m, .
retisch-praktisches Lehrbuch der deutschen 
Stenographie». Gabelsberger a praxisra gondol eütrzr- 
első sorban, Stolze az elméletnek is meg akarja 
adni a magáét. Theoretikus alatt érti pedig azt,

»,=«, **.*.<**. 
szabályok szerint eszközli. Gabelsberger ezt Írja fekete. Metszésük finom s 
egy levelében: «Stolze úr a művészet feladatát bélyegeken mind a felhőzet, mind a folyó. Két 
tisztán gépies úton akarta megoldani», míg ; szjnü nyomás, fehér papír, szegélyzet szám 18 Va. 
magáról azt mondja, hogy ő arra törekedett első 
sorban, hogy leírhassa mindazt, a mit hall.
Stolze rendszerének ezen alapvető törvénye,mely | _ .. . ,
a nyelvtant tartja irányadónak és a jelölések és kék, mindkettőn fekete atnyomassal az ídeigle- 
kapcsának, egy rendszernél sincs oly vaslogiká- nes «Two Cents» érték, 
val keresztülvive; azért nem egész alapos azon ! 
támadás, hogy nála sok a jelény. Ezen egyrészt 
az új Stolzeisták már nagyban segítettek, más­
részt a jelények oly logikusan vannak meg­
teremtve, hogy az észbentartásuk nem okozhat 
nehézséget. Ebben Stolze Gabelsberger felett áll; 
de egyéb hibái miatt műve nem terjedt el 
annyira, mint a geniális úttörőnek rendszere.
Gabelsberger legnagyobb előnye az, hogy ő egy­
soros módszerrel, nem pedig háromszorossal 
jelöli a magánhangzókat. A mi véleményünk 
szerint Gabelsberger levelező írása az ő rendsze­
rében tökéletesebb Stolze levelező Írásánál, t. i. a feliratok és érték 
azonban a vitairás, melynek legvégső czélja a barnáslila. A hozzánk be- 
szóról-szóra való követés, Stolze geniális rövidí­
téseivel ennek rendszerében sokkal előnyösebb 
és ügyesebb.

Ezt a kettőt tökéletességében semmi más nem 
éri utói; pedig újabb időben körülbelül 150 új 
rendszer keletkezett; ezek között sok ügyesen 
oldja meg a kitűzött czélját; ám ezen szűk kere­
tek közt nem terjeszkedhetünk ki ezekre is. A jövő 
úttörőre, a IV. korszak megalapítójára vár az a 
feladat, hogy egy egységes rendszerré foglalja 
össze a két legtökéletesebb rendszert: hogy eltün- szigeten levő maláj! állam, hol legújabban az 
tease a megczáfolt hibákat és megfeleljen minden ' angol pénzegység lépett forga- 
követelménynek!

VEGYESEK.
l Perczel Mór, szabadságharczunk vitéz tábornoka, 

e hó 22-ikcn 88 éves korában elhunyt. A megdicsőült 
hősről jövő számunkban fogunk bővebben megemlé­
kezni.

'•

,VJ

aGörgey felkiáltása. Kenedi Géza legutóbb a Petőfi - 
társaságban a sportokról olvasott föl egy társadalmi 
tanulmányt és abba ezt azt az érdekes adatot szőtte 
be : 1896-ban a milléniumi nagy sportünnepélyen je­
len volt az agg Görgey Arthur is, szabadságharczunk 
hadvezére. Mikor a szabadgyakorlatoknál 15 ezer ifjú 
egyszerre emelte fel a karját, e látvány annyira el­
ragadta, hogy sírva fakadt és így kiáltott föl:

:
;

!;
2¾IP E■ 6.¥ II WSMím- m k(r — Újjászületett az én elveszett hadseregem ! . . . 

Életmentő diák. Szombathelyen történt a követ­
kező eset, mely a legszebb fényt veti egy tanulóifjú 
önfeláldozó derékségére. A Gyöngyös partján játsza­
dozott egy czipészmester hat éves leánykája, játszás 

üzlete van. Színes nyomás, fehér papír, szegély- közben megcsúszott és a megáradt folyóba zuhant, 
zetszám 15. Vízjegy egyikben sincs. Levélbélye- Lakára ablakán keresztül meglátta ezt Stirling Ernő
«* 3 a-.*«-**- ««“-A- An.»
sötétzöld. Elefánt. 8. Annas világoskék. Elefánt, azonban oly rohamos folyású azon a helyen, hogy 
1. Rúpia narancssárga. Elefánt belföldi forgalom- mindkettőjüket magával sodorta és a derék diák éle- 

, r, tével fizette volna meg jólolkűségét, ha ott nem terem
nak -).+.8. Annas es 1. Rupia, radzsah lejevei, Ferencz lakatoslegény, ki őt a megmentett
ugyanoly sziliekben, mint az előbbiek, külföldi gyermekkel együtt partra segítette.

A
ftisztán kivehető a m Jmli

:í|
Aczélmetszet mindkettő. Levélbélyegek. 10 Cents : 
szürkéskék és téglavörös. 15 Cents: rozsdabarnaS
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A forgalomban levő 24 Cents értékű bélyeg 

«Postage Due» fekete felül- 
nyomattal ellátva pótbélye­
gül használtatik. A czimer ■ 
s az azt tartó két benn-

forgalomnak.1 ;
AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.1 II

f;A-

É"R Ü
:

: ÁlTUDOMÁNY, IRODALOM. Kapuzárás. Melegre válik az idő, közelednek a 
vizsgák és az iskolai esztendő vége — velük berekesz- 
tődik az önképzőkörök működése is. Egyre-másra ér­
keznek hozzánk a záró-ülésekről szóló tudósítások, 
melyeken a pályázatok eredményét kihirdetik és az

s ii A Nyelvőr áprilisi füzetében Sziliisi Móricz török 
és magyar szókat egyeztet össze ; Tolnai Vilmos régi 
magyar jogi szólásokat (köti magát valamire, kötelet 
vet, kötélben hagy) fejteget; Körösi Sándor az ágy- érdemeseket megjutalmazzák. Sok reménység, öröm 
mint használatát mind-mind vagy valamint-ágy és fájdalom fűződik ezekhez az évzáró ünnepélyekhez ! 
helyettróiiameg. 1W1 Sándor egy, a csiksomlyói A fájdMmat kivált az éretWgizö ifjak érzik, kik bána- 
ferencz-rendiek könyvtár,than Őrzött régi iiyelvemlé-
kunkctisincrtcti:lu.D-bcnuyomtatottkunyvocskecz, tcvékonvségükfesledezett.Bizonyszives.örömest
mely a pálos barátok rendszabályait adja elő latin es gukkal -s vmu(;k, ki az életbe, az átmenet ridegségé- 
(a latinul nem tudó testvérek kedvéért) magyar nyel- ”ek enyhítéséül!
ven. Zolnai Gyula bebizonyítja a fegyvernek szó ősi De álljanak itt a következő intézetek önképzőkörei- 
voltát. Az irodalom rovatban Molnár Albert napló- nek ünnepélyes záró-ülései:
járói és a Mondolat meg Felelet új kiadásáról esik Xagyszebeni főgimnázium, május 13. Az ünnepély 
szó. Nagyszigcthi Kálmán folytatja helyreigazító műsorát szép zeneszámok élénkítették. Ayeiseny-
hibáit a NyclUörléueti Szótárban. AmájW
zetet /sigmondnak nagyerdeku akadémia, díját Floss György VI. o. tan. Tompa Mihály
felolvasása nyitja meg, melyben az elévült vagy lat- „Az éu lakásom» czímü költeményének előadásával, 
szólagos idegenszerűségeket szedi hatalmas koszorúba. A pályázat eredménye a következő volt: AVörösmarty-
Csapodi István a város és piros használatát, Réthei dolgozatért iáró jutalmat Laczkó Elek VIII. o. tan. 
Erikkel Marián az arcéi és személy szavakat fejtegeti, 
t ikár Béla egy régi magyar ráolvasást tesz közzé,
Sassi Nagy Lajos a legújabb magyar bibliafordítást 
bírálja, összehasonlítván a régi Káróli-féle ó-testá- 
mentommal. Az összehasonlítás a régi javára üt ki.
A nyelvművelés-rovatban a szerkesztő érdekes vitába 
bocsátkozik Tóth Bélával. Szokás szerint bőséges és 
oleven a Nyelvtörténeti Szótárhoz való adalékok, 
magyarázatok, helyreigazítások, népnyelvhagyomá­
nyok rovata. Ez utóbbiban tovább folyik László Gézá­
nak derék dolgozata a zilahvidéki nyelvjárásról.

-|E#;gszülött, valamint az egész 
belső rajz kék s a körzet,l!í

BI ifiéi no f %■ iis
ÁR VÜ

küldött bélyeg teljesen használatlan. Pólbélyec). 
24 Cents barnáslila és kék bélyeg «Postage Due» 
fekete felülnyomással.

ma- i i

i■>> ■Aiegri Seinbilav. I■AB A Egy új, de ismét ideiglenes értékű bélyeget 
kaptunk. Negri Sembilan ugyanis a Malakka fél-i

I

líi
BE1 ■■ lomba. A mellékelt képen lát­

ható tigris fej lilaszin, a név és 
régi érték kék, az uj érték «Four

5 KSH kapta. Az Iliasból való műfordítás díját Fischer Béla 
ATI. o. t. vitte el. Végül az önképzőkör! zenekar szer­
vezője és betanítója Kábdebó Ernő ATI. o. tan. a szor-

Kö rmöczbán y a i fő reál, 
május 21. A záró-ülést a város intelligencziája nagy 
számban látogatta meg. Tokaji Nagy Kálmán vezető 
tanár szép beszédet mondott, Schwarcz M, és Bacsó 
tanulók a «Marót bán»-ból szavaltak dialógust, 
Schwarcz M. szabadságharczunk előzményeiről olva­
sott föl. Kiosztották a pályadíjakat is. Este Pszotka 
Ferencz tanár számos közönség részvéte mel­
lett felolvasást tartott Budavár visszafoglalásáról. —

/ MAGYAR BÉLYEGGYŰJTŐ
Cents» fekete nyomással áll a í|( 
tigris feje fölött. (4 Cents = ■

■ ) mgalmi díjban részesült.
VT Május havi újdonságok.

■ ingói-< I vaj ama.
A múlt évben kiadott öt különféle értékű jubi­

leumi bélyeg közül a mellékelt két érték felül­
nyomással jelent meg. A 10 centes bélyeg, mely 
a «Kaieteurii vízesését ábrázolja, két szinti és

, 1 Penny.) Kétszínű nyomás, j 
fehér papír, vízjegy: korona és 
C. A. szegélyzetszám : 14. A régi érték 8 Cents. 
Levélbélyrg. 4 Cents fekete nyomás 8 Cents 
értékű lila és kék szinti bélyegen.
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Laban Antal, Krausz Nándor, Kozserean Gergely, 1 artos 
Viktor, Gulovics Andor, Jakabb Gyula, Labanc?. László, 
Wirtschafter Béla, Polnitzky Leo, Derajen Endre, 1 eter 
Rezső, Tóth Albert, Szereinley Császár Lorand, kisen 
Sándor, Biss Jakab, Lédeczy Sándor, Horvath Géza, 
Koszorús Kálmán, Steinschneider E., Grossmann Oszkár. 
Bogdán Ernő, Ember István, Läufer Rezső es Ódon, 
Csáthy Dezső, Tenner Pál, Polgár Peter, Glosz Ódon, 
Demel K„ Windt Lajos, Vadas Zoltán, Racz Sándor, 
Markó Árpád, Laczkó Géza.

A kitűzött könyvjutalmat, «Serpa Pinto utazásai 
Afrikán keresztül» (átdolgozta dr. Brózik Kornél) 
Jakabbffy Tibor gimn. V. o. t. Kupán nyerte meg.

S/l. évfolyam. Budapest, 1899. junius 4-énKolozsvári róni. katli. főgimnázium, május 14. A mű­
ködés bezárása nagyszabású liangversenynyeltörtént. 
Horváth Emil báró ifj. elnök búcsúbeszédet tartott, 
Lengyel Boldizsár VIH. o. t. «A kovácsok sztrájkja»-t 
(Coppée) szavalta, Gaal László VIII. o. t. «Petőfi a 
Hortobágyon» melodrámát adta elő. Az énekszámok 
közül nagy tetszést aratott a vegyeskartól előadott 
«Werner búcsúdala» a «Sákkingenitrombitás»-hói. - 
Debrcczcni ref. főgimnázium, május 14. A titkár je­
lentéséből kiderült, bogy a lefolyt év kiemelkedik az 
utóbbi évek közül. Sok sikerült szavalat hangzott el, 
az írásművek közül pedig 7 került emlékkönyvbe. 
A pályázatok eredménye a következő lett: az esztéti­
kai pályadíj felét Szabó S. VIII. o. tan., a történelmi 
kérdés pályadíját Végh József VIII. o. tan., a fizikai 
pályadíjat Dienes Pál VII. o. tan., a latin műfordítás 
díját Gulyás József VI. o. t., a német műfordítás díját 
és az elbeszélés jutalmának felét Oláh G. VII. o. t., a 
költemény díját Rácz L. VIII. o. t., a művészeti pálya- 
díjat Zalai B. VII. o. tan. nyerte meg. Ezután Bírta 
István elnök tiszttársai nevében is beadta lemondá­
sát. Végül megválasztották a szünidei ientartó- 
bizottságot.

23. szám.
1

TANULOK LAPJA/
I ■aI
* 1

■ A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
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I s* ELŐFIZETÉSI ÁRAK : FŐMUNKATÁRS : iSZERKESZTIE SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL :

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratul,-at nem adunk vissza.

1 pNegyed évre 
Fél évre .
Egész évre

Megjelenik winden vasárnap.

1 frt 20 kr.
2 frt 40 kr. 
4 frt 80 kr.

DIRUPP KORNÉL GAAL MÓZES.' !
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.
A i

PERCZEL MÓR. leg és lelkileg tisztább és hibátlanabb ember nem 
volt nála soha

SZERKESZTŐI TELEFON.
írja róla memoárjaiban. A mi ne­

mes érzéseket, fogékonyságot a jó és szép iránt, s 
Kot nappal Budavár ostromának félszázados kivált hazaszeretetei és szabadelvű hajlamokat 

fordulója után a szabadságliarez dicső tábornokai-

1811 -1,899.K. P. Köszönjük. Mit csinál a zeneszerzés ? — XV. <>. 
«Emlékezés a múlt idők után! Mily kellemest hoztok 
eszembe ük ! Hejh, ha a múltba visszanézek most, meg- 

A becsületes ti névmás nem

ff#
FEJTÖRŐ.

' d#
Rovatvezető : Csiszár József.

Számtani kérdés:
Egy kertésznek 1000-nél kevesebb gyümölcsfája 

van. Ha egy-egy sorba 37 fát ültet. 8 darab marad 
elültetlenűl; ha egy-egy sorba 43 fát ültet, 11 darab 
marad bátra. Hány darab fája van a kertésznek?

Ilitörve látom lelkem vágyait.» ,
érdemli meg, hogy ily silány rím kedvéért tikká tollasitsak. 
_U. P. Az öreg Weiden táborszernagy sokkal ember­
ségesebb volt Henczinél és bizonyos humorral is járt el. 
Az ostrom előtt egy óriási lőporos szekrényt helyeztetett 
a lánczhid közepére, hogy a pestieket megijeszsze ; de a 
szekrény — üres volt. — Joannovits György 

! vári főgimn. tanuló levelezésbe szeretne lépni egy nagy­
károlyi középiskolai diákkal, — f Bpest. Találós
kérdései túlságosan könnyűek. — 15. D. Losoncz. A kért 
szám nem kapható. — Érdeklődő. Mintarajziskóla és 
egyetemi szaktárgyak hallgatása. — Décliy Iván. 
Odessza. Május vége már itt van és miután ön Buda­
pestre érkezik, a könyvnek orosz földre elküldése fölös­
legesnek látszik. Látogasson meg bennünket a szerkesz­
tőségben, örömmel látjuk és egyúttal a könyvet is meg­
kapja. Rajta leszünk, hogy még magyar előadásokat 
hallgathasson. — B. P. Szeged. Versei méltónak mutat­
koztak arra, hogy vadonatúj papírkosarunkat avassuk 

I>. Gr. Nagyszeben. Intézkedtünk, hogy 
Singer Gyula, Körmöcz-

belénk a természet ültetett, azokat ő gondosan fej -
nak egyike, Perczrl Mór, 
örök álomra hunyta le 
szemét. A nagy idők 
legérdemesebb hőseinek 
egyike volt: nem volt 
képzett katona és mégis, 
a 48 411-cs tábornokok

3
.•

temes-

Történelmi kérdés :
Mi a neve azon városnak Lengyelországban a Bug 

mellett, a hol Kosciusko 1792 Julius 17-ikén legyőzte 
az oroszokat?

mIli
■

' e-
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.Képrejtvény. közül alig vívott és nyert 
valaki több csatát, mint 
ö. Úgyszólván a semmi­
ből teremtett két had­
sereget; a «Zrínyi-csa­
patot a 1848 őszén és egy 
másikat 18411 tavaszán 
az orosz invázió ellen. 
Tüzes, fergeteges termé­
szetű, hatalmas becs­
vágyéi ember volt, alkal­
mazkodni nem szeretett 
és nem tudott; de viszont 
a szivegyükeréig ma­
gyar, aki élt-balt a hazá­
ért. «Még a naptól is 
zokon veszi, hogy fel­
hőkbe és nem ma­
gyar atillába burkoló­
zik», mondta rá valaki.

1811 - ben született 
Bonyliádon, előkelő ne­
mesi famíliából. Gyer­
mekkori nevelője Vörös- 
mart// Mihály volt. «El­
mondhatom, hogy testi-

1: C J
■ ■ i08 'At" -r.3íli föl velük.

jutalom könyvet kapjon, 
bánya. Türelmetlensége rózsát termett. A Mózes-szohóé­
ról való megjegyzései a múlt számban világot láttak. — 
1). K. Budapest. Ön így folyamodik az Úristenhez:

V u
í!

Megfejtési határidő 1899. junius 1.

A “20. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Történelmi kérdés: Codrus (gör. Kodros). Termé­

szetrajzi kérdés: Fehér gólya (ciconia alba). Kép- 
rejtvény : Egy gondolat bánt engemet.

Helyesen fejtették meg: Síneké Lajos, Roszkof Béla, 
Wagner László, Szabó Ferencz, Gold mann Arthur, Ács 
Nagy István, Kerékgyártó György, La Borda Jenő, Haas 
Imre, Gyárfás Gyula, Osztróvszky József és Antal, Vissi 
Ferencz, Banny Teophil, A kismartoni állami polgári­
iskola önképzőköre, Philipp Ernő, Szécskay Dezső, Weisz s 
Hugó, Pláger Leó, Hühner János, Horváth Dezső, Tóth 
Elek, Antony Gyula, Borosnyay L. Oszkár, Tompos 
Endre, Lechner Gedeon, Puskás Endre, Lakabbffy Tibor, 
Litsek Zoltán. Iszkulyev Kristóf, Grünfeld Ferencz, . 
Vadas Zoltán, Krausz László, Deutschländer Samu, Kehi 
József, Hiller Jenő, .Túrénak Géza, Géczy Géza, Steiner I 
Izidor, Tájber Oszkár, Zimmermann testvérek, Szabó 
Lajos, Valentényi Gáspár, Schwarz Gábor, Molnár Béla, 
Várdai István, Techet Károly, Jankó Béla, ifj. Izsák ' 
Gyula, Strasser József, Glasner Győző, Bauer József, 
Joannovits ,György, Zomody József, Manchs Elemér, 
Miróczky Árpád, Niegreisz János, Elemér Elek és I

i
'

I3 Oh, csak azt az egyet engedd meg,
Nem ágyban, párnák közt,
Hanem a harcz mezején halni meg.

Ön és — Petőfi ! — B. S. Budapest. Az a kívánsága, 
hogy a lapban külön rovatot nyissunk, melyben latin 
regényeket közölnénk, kissé bizarr. Azt a vezérelvet, 
hogy a «T. L.»-ban a hasznos a kellemessel egyesüljön, 
más utakon is el tudjuk érni.
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MAGYAR ÍRÁSBELI FELADATOK.
I . ÖsszeállítottaI1
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Dr. RUPP KORNÉL,Elé főgymn. tanár.
i• 1 Több mint ezer magyar feladatot tartalmaz 

vázlatokban .s kidolgozva.
Ára a 400 oldalra terjedő szép kiállítású munkának 

2 forint.
Megrendelhető a Tanaink Lapja kiadóhivatalában.

: i ul-j
:
|s I

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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PERCZEL MÓR.
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